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Odiyifoo

Yoel
Nwoma

1 AWURADE asem a ebaa Petuel babarima Yoel
SO nie.

Eda A Ntutumme No Beba
2 Montie saa asem yi, mo mpanimfoo;
montie, mo a mote asase no so nyinaa.
Asem bi a ete sei asi mo mmere so
anaa mo mpanimfoo mmere so pen?
3 Monka nkyere mo mma,
na mo mma nso nka nkyere won mma
na won mma nso nka nkyere awoo ntoa-
toasoo a di soo no.
4 Dee ntutumme kuo no gyaee no
ntutumme akesee no awe
dee ntutumme akeses no gyaes no
ntutumme nkumaa no awe
dee ntutumme nkumaa no gyaee no
ntutumme afoforo awe.
5 Mo asabofoo, monyane, na monsu!
Mo a monom bobesa nyinaa, montwa adwo;
montwa adwo efiri se nsa foforo no
woayi afiri mo ano.
6 Jman bi atu m’asase so sa
edom a woye den na wontumi nkane won;
won se te se gyata se

na wowo gyataberee sebommofoo.

7Woasee me bobe
ne me borodoma nnua.
Wawaawae nnua no ho bona,
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ato agu
agya ne mman a aye fitaa ho.

8 Di awerehoo se€ ababaawa a ofira ayitoma
na oresu ne kunu a owaree no ne
mmabaawabere mu.
9 Aduane ne ahwiesa aforebodes,
woayi afiri AWURADE efie.

Asofoo no retwa adwoo,

won a wasom wo AWURADE anim nho.
10 Mfuo asce,

asase Nno SO awo wesee
aduane no asce

nsa foforo no awe

ngo nyinaa asa.
11 Mo ani nwu, mo akuafoo,

mo ntwa adwo, mo a modua bobe;
Monsi apinie mma ayuo ne atokoo,

efiri s otwabere no asce.
12 Bobe no akusa

na borodoma nnua no awuwu.
Ateaa nnua, mmedua, apere ne

nnua a ewo mfuo no so nyinaa ahye.

Nokorem, anigyee a nnipa wd no

atu ayera.
13 Momfira ayitoma na monni awerehoo, Ao
asofoo;
mo a mosom aforebukyia anim, montwa
adwo.

Momfira ayitoma mmesiri pe
mo a mosom Onyankopon anim;

efiri se aduane ne ahwiesa aforebodee no
eto atwa wo Onyankopon efie.

14 Mommo mmuadadie kronkron ho dawuro;
momfre nhyiamu kronkron.
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Monfre mpanimfoo
ne won a wote asase no so nyinaa
mmra AWURADE mo Onyankopon efie
na wommesu mfre AWURADE.

15 €da no aba!
AWURADE eda no aben;

€beba se oseee a efiri Otumfoo ho.
16 Yennhunuu se aduane ho aye na,

se anigyee ne ahosepe nso to atwa
wo yen Onyankopon efie anaa?

17 Aba no wu wo asase wesee mu,
adekoradan abubu,

aburopata nso ho nni mfasoo,
efiri se nnuane no ahye.

18 Sedee anantwie su!
Na anantwikuo kyinkyini kwa.

Nnwankuo mpo rebre
efiri se wonni adidibea.
19 AWURADE, wo na mesu fre wo,
efiri se ogya ahye esere so adidibea
na ogyaframa ahye mfuo no so nnua nyinaa.
20 Wiram mmoa mpo pere hwehwe wo.
Nsuwansuwa awewe,
na ogya ahye esere so adidibea.

2
Ntutumme Dom
1 Hyen totorobento no wo Sion;
hyen aben no wo me bepo kronkron no so.
Ma won a wote asase no so nyinaa ho mpopo,
efiri se AWURADE eda no reba,

na aben koraa.
2 Esum ne kusukuukuu eda.
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Omununkum ne esum kabii eda.
Sedee adekyeee hann tretre wo mmepd So no,

saa ara na asraadom a wd doos0 na woye

den ba no tee.
Wonhunuu won seso bi da,

na worenhunu ne s€so nso da.

3 Egya rehye wo won anim,
ogyaframa dere wo won akyi,
asase a eda won anim no te se Eden turo,
dee eda won akyi no te s anweatam,
biribiara nni ho a gpa won ani so.
4 Wote se aponko.
Wohurihuri te se aponkosotefoo asraadom.
5 Woye gyegyeegye te s€ nteaseenam
na wotu fa mmepo atifi,
wote se ogyaframa a erehyee wira dwaneese,
wote sg asraadom akantinka a woreko osa.

6 Aman ani bo won so a, ehu bo won;
na won anim to hoa.

7Woko ko won anim te s akofoo;
woforo afasuo te se asraafoo

na won nyinaa ko won anim tee,
na wommane benkum anaa nifa.

8 Obiara ntwintwane ofoforo anan mu;
obiara nante ko n’anim tee.

Wobu fa banboect so,

na wopem ko won anim ara.
9 Woto hye kuropon no so

wotu mmirika fa afasuo no so
woforo ko afie mu,
wofa mpoma mu te se akoromfoo.

10 Asase woso wo won anim,
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_na osoro hinhim.
Owia ne osrane duru sum,
na nsoromma nnhyeren bio.

11 AWURADE bobom

de di n’asraadom no anim.
N’akodom no dooso bebree,

ahoodenfoo ne won a wodi n’ahyedee so.
AWURADE eda no ye kesee na gye hu;

hwan na obetumi agyina ano?

Ahonu .
12 “Na afei,” sedee AWURADE se€ nie,
“Sane fa w’akoma nyinaa bra me nkyen,

wo akonkyene, esu ne awerehoo mu.”

13 Sunsuane w’akoma
na ennye wo ntadee mu.

Sane bra AWURADE wo Onyankopon nkyen,
efiri sg, oye odomfoo, ne yam ye.

Ne bo kyere fu na ne do boro so,
na ennye no anigye se otwe yen aso.

14 Hwan na onim? Ebia obesesa n’adwene na
wahunu mmobo
na wagya nhyira,

a eye aduane ne hwiesa aforebodec
a mode ma AWURADE mo Onyankopon no.

15 Hyen totorobento wo Sion!

Mommo akonkyene kronkron ho dawuro,
momfre nhyiamu kronkron.
16 Mommoaboa nnipa no ano

monte nhyiamu no ho na enye kronkron;
mommoaboa mpanimfoo,

mmbofra ne mmaa a worema nufoo ano
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Ma ayeforo ne ayeforokunu mfiri won pia
mu mmra. _
17 Asofoo a wosom wo AWURADE anim no,

nsu wo aforebukyia no ne abrannaa no
ntam;
na won nka sg, “AWURADE fa wo nkurofoo ho kye
won.
Mma w’agyapadee nnye ahohoradee

anaa fedidee wo aman no mu.,
Aden enti na e€se s wobisa wd nnipa no mu sg,

‘Won Onyame no wo he?””

Awurade Mmuaes
18 Na AWURADE betwe ninkunu wo n’asase ho
na ne nkurofoo aye no mmobo.

19 AWURADE bebua sg,

“Merebre mo aduane, nsa foforo ne ngo,
a ebeso mo ama mo amee pintinn.

Merenye mo ahohoradee

mma aman no bio.

20 “Mepam atifi fam asraadom no afiri wo nkyen
ako akyirikyiri,
mepia won ako asase a awoo na gye bonini
S00.
Adonten dom no bemem wbd apueee €po no mu,

na kyidom no bemem wo Mfimfini Po no mu.

Na afunu no bebon
na nka no bstu.”

Nokorem waye nneema akesee.

21 Monnsuro, me nkurofoo!

Momma mo ani nnye, na monsgpe mo ho.
Nokorem AWURADE aye nnecma akesee.

22 Monnsuro, mo wiram mmoa!

Efiri se esere so adidibea reye fromm.
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Nnua no reso won aba;
borodoma ne bobe nso reso won aba.
23 Momma mo ani nnye, mo Sion mma,
Mo nni ahurisi w) AWURADE mo
Onyankopon mu,
efiri s wato nsuo ama mo,
ne nokoredie enti.
Watd nsuo bebree ama mo
WO ne bers mu te s kane no.
24 Aduane beye ayuporobea ho ma

nsa foforo ne ngo bebu so wo kyi amena mu.

25 “Mehye mo anan mu,
dee mohwereec
mfee dodoo a ntutumme beseee mo nneema,
ntutumme akesee ne nkumaa,
ne won a aka no nyinaa,
me dom a mesomaa won baa mo so no.
26 Wobedidi amee,
na wobeyi AWURADE wo Onyankopon din
aye.
Jdno na waye anwanwadeg ama wo;
me nkurofoo ani renwu bio.
27 Afei, wobshunu s, mewo Israel,
wobehunu s& mene AWURADE, WO
Onyankopon,
na obiara nni ho se me;
Me nkurofoo ani renwu bio da.”

Awurade Eda
28 “Na akyire i,
mehwie me honhom agu nnipa nyinaa so,
mo mmammarima ne mo mmammaa behye
nkom,
mo nkokoraa besoso adaes,
mo mmerantee benya anisoadehunu.
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29 Saa mmers no mu no,
mehwie me Honhom agu
m’asomfoo so, mmarima ne mmaa.
30 Meye anwanwadeg W9 2s0ro ne asase so,
mede mogya, ogya ne wisie kumonn.
31 Ansa na Awurade eda kesee no beba no, owia
beduru sum na osrane nso aye s€ mogya.
32 Na obiara a obo AWURADE din no,
wobegye no nkwa.
Efiri s nkwagyee beba
ama won a woanya won tiri adidi mu

a AWURADE afre won .
wo Sion bepo so ne Yerusalem nyinaa,”

sedes AWURADE aka no.

3

Aman No Atemmuo
1“Saa nna no mu,
mede Yuda ne Yerusalem ahonyadee besane
aba.
2 Meboa aman nyinaa ano,
na mede won aba Yehosafat bonhwa mu.
€ho na mebu won aten
wo dee woyee m’agyapadeg, a €ye Israelfoo
ho,
efiri s woboo me nkurofoo hwetee aman so,
na wokyekyee m’asase mu.
3 Woboo me nkurofoo so ntonto,
Woton mmerantewaa de emu sika boo ad-
waman.
Woton mmaayewa nso de gyee nsa,
a wobenom.
4 “€deen na mowo? tia me, Ao Tiro ne Sidon ne
mo Filistia amantam nyinaa? Mope s€ motd me
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SO awere anaa? Seg saa na tgte dee a, monhwe
yie. Meye ntem, atua mo biribiara a moaye

no so ka. > Mofaa me dwete ne me sikakokoo
ne m’agyapadecs a esom bo, na mosoa koguu

mo abosonnan mu. ¢ Motonton nnipa a wote

Yuda ne Yerusalem maa Helafoo™ sedee ebeye a,
wobefiri won asase so ako akyirikyiri.

7“Nanso, mesane de won afiri baabi a mokoton
won no aba, na des moaye no nyinaa, metua

mo so ka. & Metonton mo mmammarima ne mo
mmammaa ama Yudafoo, na won nso aton won

ama Arabfoo, oman a ewo akyirikyiri no.” Me,
AWURADE, na makasa.
9 Mo mpae mu nka yei wo aman so:
Monsiesie mo ho mma oko!
Monkanyane akodom!

Momma mo mmarima akofoo no ntwe
mpini, na won mmeko.
10 Momfa mo mfuntumdades no mmo akofena,
na momfa mo nsdosowa mmo mpea.
Ma dee woaye mmere nka sg,

“mewo ahooden!”
11 Monye ntem mmra,

mo amanaman a moatwa ahyia,
mo mmeboa mo ho ano wo ho.

Fa w’akofoo bra, Ao AWURADE!

12 “Wonkanyane aman no;
wontu ntene nko Yehosafat bonhwa no mu,

efiri se eho na metena _ .
na mabu aman a atwa ahyia no nyinaa aten.

* 3:6 3.6 Helafoo ne Foenikefoo dii dwa firi afe 800 AW.A.
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13 Monhwim kantankrankyi no,

efiri se otwa bere no aduru so.
Mommra, montiatia bobe no so,

efiri se nsakyiamena no ays ma
na ankore no aye ma abu so.
Saa ara na won amumuye dooso!”

14 Nipadom, nipadom
wo gyinasie subonhwa no mul!
AWURADE eda no aben
wo gyinasie subonhwa no mu.
15 Owia ne osrane beduru sum,
na nsoromma renhyeren bio.
16 AWURADE bebobo mu afiri Sion,
ne nne begyegye afiri Yerusalem,

asase ne 29soro bewoso.
Nanso, AWURADE beye dwanekobea ama ne

nkurofoo,
obeye abandenden ama Israelfoo.

Onyankopon Nkurofoo Nhyira
17 “Afei, wobghunu sg, me AWURADE, WO
Onyankopon,
mete Sion, me bepo kronkron so.
Yerusalem beye kronkron;
na ananafoo rentu won so sa bio.

18 “Saa eda no, nsa foforo besone afiri mmepo no
mu,
na nufosuo atene wo nkokoo so;
Nsuo beba Yuda nsuwansuwa mu,
na asutire betue afiri AWURADE efie,
na agugu akasia subonhwa no so nsuo.
19 Nanso Misraim bedane amanfo,
na Edom nso beye anweatam,
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esiane awurukasem a woye de tiaa nnipa a wowo
Yuda enti. _ )
€ho na wohwiee mogya a enni fo guie.

20 Nnipa betena Yuda afeboo

na Yerusalem dee wobetena ho awoo ntoa-
toasoo nyinaa mu.

21 Na mogya afodie a memfa nkyeee no,
mede bekye.
Na me AWURADE, metena Sion!”
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